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Instrukcja obsługi
Bezprzewodowy endoskop to bardzo wygodne urządzenie inspekcyjne, potrzebujesz tylko 
urządzenia z interfejsem WiFi oraz darmową aplikację „HD Scope”. Zapoznaj się z niniejszą 
instrukcją przed użyciem urządzenia.

Obiektyw
Moduł WIFI

Pokrętło podświe-
tlenia obiektywu

Moduł WiFi

Ładowanie

Wejście kamery

Przycisk POWER

Wskaźnik akumulatora (czerwona dioda LED)

otwór RESET

Wskaźnik działania modułu WiFi (zielona dioda 
LED)



Jak naładować moduł WiFi
Źródło zasilania USB DC5V podłącz do gniazda ładowania modułu WiFi.
Czerwona dioda (4) migająca – ładowanie w toku.
Czerwona dioda (4) zapalona na stałe – naładowane w 100%.

Korzystanie ze smartfona
Krok 1:
Wyszukaj darmową aplikację “HD Scope” w sklepie GooglePlay (system Android) lub AppSto-
re (system iOS) lub zeskanuj poniższy kod QRcode.

Krok 2:
Zainstaluj pobraną aplikację “HD Scope”, na pulpicie smartfonu pojawi się ikona 

Krok 3:
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż zaświecą się czerwona i zielona dioda LED, 
po 10 sekundach moduł WiFi będzie gotowy do pracy, zielona dioda LED zacznie migać.

Krok 4:
Podłącz endoskop do gniazda wejściowego kamery (2), włącz interfejs WiFi w smartfonie, 
na liście wybierz sieć WiFi o nazwie „MT4099_XXX”, smartfon połączy się bez hasła.



Krok 5:
Uruchom aplikację “HD scope”. 

Kliknij Play, aby wyświetlić podgląd na żywo. Użyj ikon, aby zapisać zdjęcia/filmy.

Korzystanie z komputera PC Windows
Krok 1: Pobierz aplikację “WiFiCamera” ze strony http://download.media-tech.eu, wyszukaj 
pliki software dla  modelu “MT4099”.

Krok 2: Rozpakuj plik, aplikacja nie wymaga instalacji, uru-
chamia się ja bezpośrednio z rozpakowanego folderu.  
Aby uruchomić aplikację kliknij podwójnie plik “WiFiCamera”.



Krok 3:
Wciśnij i przytrzymaj przycisk POWER aż czerwona i zielona dioda LED zapali się, po 10 
sekundach moduł WiFi jest gotowy do pracy, zielona dioda LED miga.

Krok 4:
Podłącz endoskop do modułu WiFi oznaczonego jako wejście kamery (2), uruchom interfejs 
WiFi w komputerze, odśwież listę dostępnych sieci WiFi,  wybierz pozycję “MT4099_XXX ”, 
komputer połączy się bez hasła.

Krok 5:
Uruchom aplikację “WiFiCamera”.

Ze względu na ciągły rozwój specyfikacja oraz wygląd urządzenia może ulec zmianie bez wcze-
śniejszego powiadomienia. Pomoc techniczna dostępna na www.media-tech.eu.



EN
User manual
Wireless endoscope is very convenient inspection devices, you only need device with WiFi 
interface and run free app “HD Scope”. Please read this manual before using the device. 

WiFi module
Camera lens

LED knob

WiFi module

Charging

Camera input

POWER

Battery indicator (Red)

Reset

Wifi signal indicator (Green)



How to charge WiFi module
Connect the USB cord to the charging socket of WiFi module and connect to USB DC5V 
power source.
Red light (4) flashing – charging.
Red light (4) keeps on – fully charged.

Using with smartphone
Step one:
Search for  “HD Scope”, you can search manually in GooglePlay (Android platform) or AppSto-
re (iOS platform) or scan QRcode

Step two:
Install “HD Scope” app, then the icon                will show on your phone.

Step three:
Press and hold power button until red and green LEDs are on, after 10seconds WiFi module is 
ready to work, green LED will flash.

Step four:
Connect endoscope camera to camera input socket (2), turn on WiFi interface in your 
smartphone, on the list select WiFi network named “MT4099_XXX”, smartphone will connect 
without password.



Step five:
Run “HD scope” app. 

Click Play to show live view. Use icons to save snapshot/movies.

Using with PC Windows
Step one:
Download “WiFiCamera” app from http://download.media-tech.eu, search for “MT4099” 
software files.

Step two:
Unzip file, app does not install, it simply runs from unzipped 
location. To run double click “WiFiCamera” file.



Step three:
Press and hold power button until red and green LEDs are on, after 10 seconds WiFi module 
is ready to work, green LED will flash.

Step four:
Connect endoscope camera to camera input socket (2), turn on WiFi interface in your PC 
computer, refresh available WiFi networks,  select “MT4099_XXX”, computer will connect 
without password.

Step five:
Run “WiFiCamera” app and use it.

Due to continuous development specification and appearance of product are subject to change 
without prior notice. For technical support please visit www.media-tech.eu.



CZ
Návod k obsluze
Bezdrátový endoskop je velmi pohodlné kontrolní zařízení. Potřebujete pouze zařízení s 
WiFi rozhraním a spuštěnou bezplatnou aplikaci „HD Scope”. Před použitím si přečtěte tento 
návod.

WiFi modul
Objektiv kamery

Tlačítko s LED

WiFi modul

Nabíjení

Vstup kamery

Napájení

Indikátor baterie (červený)

Reset

Indikátor WIFI signálu (zelený)



Jak nabíjet WiFi modul
Připojte USB kabel k nabíjecímu konektoru WiFi modulu a připojte ho ke zdroji USB DC5V.
Červený indikátor (4) bliká – probíhá nabíjení.
Červený indikátor (4) svítí – nabíjení je ukončeno.

Použití so smartphonem
Krok 1:
Vyhledejte „HD Scope” ve službě Google Play (platforma Android) nebo v obchodě App Store 
(platforma iOS) nebo oskenujte QR kód.

Krok 2:
Po nainstalování aplikace „HD Scope” se na telefonu zobrazí ikona

Krok 3:
Stlačte a podržte tlačítko napájení, dokud se nerozsvítí červený a zelený indikátor LED. 
Po 10 sekundách je WiFi modul připraven na práci; zelený LED indikátor bude blikat.

Krok 4:
Připojte endoskopickou kameru ke vstupnímu konektoru kamery (2), zapněte WiFi rozhraní 
ve Vašem smartphonu, v seznamu vyberte WiFi síť s názvem „MT4099_XXX”, smartphone se 
připojí bez hesla.



Krok 5:
Spusťte aplikaci „HD scope“.

Pokud chcete zobrazit aktuální živý obraz, klikněte na položku Přehrát. Na uložení snímků 
nebo videí použijte příslušné ikony.

Použití s Windows PC
Krok 1:
Stáhněte si aplikaci „WiFiCamera“ ze stránky http://download.media-tech.eu, vyhledejte 
software pro model „MT4099“.

Krok 2:
Rozbalte soubory. Aplikaci není nutné instalovat - jednoduše 
ji spusťte dvojitým kliknutím na soubor „WiFiCamera“.



Krok 3:
Stlačte a podržte tlačítko napájení, dokud se nerozsvítí červený a zelený LED indikátor. 
Po 10 sekundách je WiFi modul připravený k práci; zelený LED indikátor bude blikat.

Krok 4:
Připojte endoskopickou kameru k vstupnímu konektoru kamery (2), zapněte WiFi rozhraní na 
Vašem PC, obnovte dostupné WiFi sítě, zvolte „MT4099_XXX, počítač se připojí bez hesla.

Krok 5:
Spusťte aplikaci „WiFiCamera“ a používejte ji.

Vzhledem k neustálému vývoji se vlastnosti a vzhled produktu mohou kdykoliv změnit. Pro 
technickou podporu prosím navštivte stránky www.media-tech.eu.



SK
Návod na obsluhu
Bezdrôtový endoskop je veľmi pohodlné kontrolné zariadenie, potrebujete len zariadenie s 
WiFi rozhraním a spustenú bezplatnú aplikáciu „HD Scope”. Pred použitím si prečítajte tento 
návod

Objektív kamery
WiFi modul

Tlačidlo s LED 

WiFi modul

Nabíjanie

Vstup kamery

Napájanie

Indikátor batérie (červený)

Reset

Indikátor WIFI signálu (zelený)



Ako nabíjať WiFi modul
Pripojte USB kábel k nabíjaciemu konektoru WiFi modulu a pripojte k napájaciemu zdroju 
USB DC5V.
Červený indikátor (4) bliká – prebieha nabíjanie.
Červený indikátor (4) svieti – nabíjanie je ukončené.

Použitie so smartfónom 
Krok 1:
Vyhľadajte „HD Scope” manuálne v službe Google Play (platforma Android) alebo v obchode 
App Store (platforma iOS) alebo oskenujte QR kód.

Krok 2:
Po naištalovaní aplikácie „HD Scope” sa na telefóne zobrazí ikona

Krok 3:
Stlačte a podržte tlačidlo napájania, pokým sa nerozsvieti červený a zelený indikátor LED, po 
10 sekundách je WiFi modul pripravený na prácu, zelený LED indikátor bude blikať.

Krok 4:
Pripojte endoskopickú kameru k vstupnému konektoru kamery (2), zapnite WiFi rozhranie vo 
vašom smartfóne, v zozname vyberte WiFi sieť s názvom „MT4099_XXX”, smartfón sa pripojí 
bez hesla.



Krok 5:
Spustite aplikáciu „HD scope“. 

Ak chcete zobraziť aktuálny živý obraz, kliknite na položku Prehrať. Na uloženie snímok alebo 
videí použite ikony.

Použitie pomocou PC Windows
Krok 1: Stiahnite si aplikáciu „WiFiCamera“ zo stránky http://download.media-tech.eu, vyhľa-
dajte softvér pre model „MT4099“.

Krok 2:
Rozbaľte súbory, aplikáciu nie je potrebné inštalovať, jedno-
ducho ju spustite dvojitým kliknutín na súbor „WiFiCamera“.



Krok 3:
Stlačte a podržte tlačidlo napájania, pokým sa nerozsvieti červený a zelený LED indikátor, po 
10 sekundách je modul WiFi pripravený na prácu, zelený LED indikátor bude blikať.

Krok 4:
Pripojte endoskopickú kameru k vstupnému konektoru kamery (2), zapnite WiFi rozhranie na 
vašom PC, obnovte dostupné WiFi siete, zvoľte „MT4099_XXX”, počítač sa pripojí bez hesla.

Krok 5:
Spustite aplikáciu „WiFiCamera“ a používajte ju.

Vzhľadom k neustálemu vývoju technické údaje a vzhľad výrobku podliehajú zmenám bez pred-
chádzajúceho upozornenia. Pre technickú podporu navštívte stránku www.media-tech.eu.



BG
Ръководство за употреба
Безжичният ендоскоп е много удобно устройство за инспекция, имате нужда само от 
устройство с WiFi интерфейс и да стартирате безплатното приложение “HD Scope”. Моля, 
прочетете това ръководство, преди да използвате устройството.

Лещи
WiFi модул

LED бутон

WiFi модул
Charging

Camera input

POWER

Battery indicator (Red)

Reset

Wifi signal indicator (Green)



Как да зареждате WiFi модула
Свържете USB кабела към входа на WiFi модула и свържете към USB DC5V захранващия 
кабел.
Премигваща червена светлина (4) – зарежда се.
Постоянно светеща червена светлина (4) – напълно зареден.

Използване със смартфон
Първа стъпка:
Потърсете  “HD Scope”, може да го направите ръчно в GooglePlay (Android платформа) or 
AppStore (iOS платформа) или да сканирате QRcode

Втора стъпка:
Инсталирайте “HD Scope” приложението, след това иконата                 ще се появи на 
дисплея.
Трета стъпка:
Натиснете и задръжте power бутона до появата на червена и зелена LED светлина, след 
10 секунди WiFi модулът ще е готов за работа, щесвети само зелена LED светлина.

Четвърта стъпка:
Свържете ендоскопа към входа на камерата (2), включете WiFi интерфейса на 
смартфона, от списъка с WiFi мрежи изберете “MT4099_XXX”, смартфонът ще се сърже 
без парола.



Пета стъпка:
Стартирайте “HD scope” приложението. 

Натиснете Play за показване на изображението. Използвайте иконите  за да направите 
снимки или видео.

Използване с  Windows
Първа стъпка: Изтеглете “WiFiCamera” приложението от  http://download.media-tech.eu, 
потърсете “MT4099” софтуерните файлове.

Втора стъпка:
Разархивирайте файла, приложението не се инсталира, 
просто се стартира от разархивираната папка. За да 
стартирате кликнете два пъти върху файла “WiFiCamera”.



Трета стъпка:
Натиснете и задръжте power бутона докато светнат червена и зелена LED светлина, 
след 10 секунди WiFi модула ще бъде готов за работа, зелената LED светлина ще свети.

Четвърта стъпка:
Свържете ендоскопа към входа на камерата (2), включете WiFi интерфейса на 
компютъра, от списъка с WiFi мрежи изберете “MT4099_XXX”, компютърът ще се сърже 
без парола.

Пета стъпка:
Стартирайте “WiFiCamera” приложение и го използвайте.

Поради непрекъснатата разработка на спецификацията и външния вид на продукта подлежат на 
промяна без предизвестие. За техническа поддръжка, моля посетете www.media-tech.eu.
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Οδηγίες Χρήσεως
Το ασύρματο ενδοσκόπιο είναι πολύ βολικό για τις συσκευές επιθεώρησης, χρειάζεστε μόνο 
μια συσκευή με WiFi interface και τρέχετε δωρεάν την εφαρμογή „HD Scope”. Διαβάστε αυτό 
το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

Φακός κάμερας
Μονάδα WiFi 

LED κουμπί

Μονάδα WiFi 
Charging

Camera input

POWER

Battery indicator (Red)

Reset

Wifi signal indicator (Green)



Πώς να φορτίσετε την μονάδα WiFi 
Συνδέστε το καλώδιο USB στην υποδοχή φόρτισης της μονάδας WiFi και συνδέστε την στην 
πηγή τροφοδοσίας USB DC5V.
Κόκκινο φώς (4) αναβοσβήνει – φορτίζει.
Κόκκινο φώς (4) παραμένει σταθερό – πλήρως φορτισμένο.

Χρήση με smartphone
Βήμα 1 :
Αναζητήστε το „HD scope „, μπορείτε να αναζητήσετε με μη αυτόματο τρόπο στο Google 
Play (πλατφόρμα Android) ή App Store (πλατφόρμα iOS) ή να σαρώσετε τον κωδικό QR

Βήμα 2 :
Εγκαταστήστε την εφαρμογή “HD Scope”, έπειτα η εικόνα                 θα εμφανιστεί στην οθόνη 
σας.
Βήμα 3 :
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας μέχρι να ανάψουν τα κόκκινα και 
πράσινα LED, μετά από 10 δευτερόλεπτα η μονάδα WiFi είναι έτοιμη να λειτουργήσει, η 
πράσινη λυχνία LED θα αναβοσβήνει.
Βήμα 4 :
Συνδέστε τη φωτογραφική μηχανή ενδοσκοπίου με την υποδοχή εισόδου κάμερας (2), 
ενεργοποιήστε τη διεπαφή WiFi στο smartphone σας, στη λίστα επιλέξτε WiFi δίκτυο με το 
όνομα „MT4099_XXX”, το smartphone θα συνδεθεί χωρίς κωδικό πρόσβασης.



Βήμα 5 :
Τρέξτε την εφαρμογή “HD scope”. 

Κάντε κλικ στην επιλογή Αναπαραγωγή για να εμφανιστεί ζωντανή προβολή 
Χρησιμοποιήστε εικονίδια για να αποθηκεύσετε στιγμιότυπα / ταινίες.

Χρήση με PC Windows
Βήμα 1: Κατεβάστε την εφαρμογή „WiFiCamera” από το http://download.media-tech.eu, 
αναζητήστε αρχεία λογισμικού „MT4099”.

Βήμα 2:
Αποσυμπιέστε το αρχείο, η εφαρμογή δεν εγκαθίσταται, 
απλώς τρέχει από την άγνωστη θέση. Για να εκτελέσετε διπλό 
κλικ στο αρχείο „WiFiCamera”.



Βήμα 3:
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας μέχρι να ανάψουν τα κόκκινα και 
πράσινα LED, μετά από 10 δευτερόλεπτα η μονάδα WiFi είναι έτοιμη να λειτουργήσει, η 
πράσινη λυχνία LED θα αναβοσβήσει
Βήμα 4:
Συνδέστε τη φωτογραφική μηχανή ενδοσκοπίου στην υποδοχή εισόδου κάμερας (2), ανοίξτε 
τη διασύνδεση WiFi στον υπολογιστή του υπολογιστή σας, ανανεώστε τα διαθέσιμα δίκτυα 
WiFi, επιλέξτε „MT4099_XXX”, ο υπολογιστής θα συνδεθεί χωρίς κωδικό πρόσβασης.

Βήμα 5:
Τρέξτε την εφαρμογή “WiFiCamera” και χρησιμοποιήστε την.

Λόγω των συνεχών εξειδίκευση της ανάπτυξης και της εμφάνισης του προϊόντος υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 
προειδοποίηση. Για τεχνική υποστήριξη, επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.media-tech.eu.



HUN
Használati útmutató
A vezeték nélküli endoszkóp egy nagyon kényelmesen használható vizsgálati eszköz, önnek 
mindössze egy Wi-Fi kapcsolattal rendelkező készülékre és a rajta futtatott “HD Scope” 
alkalmazásra van szüksége a teljes körű használathoz. A használat megkezdése előtt kérjük, 
olvassa el a használati útmutatót! 

Kamera optika
WiFi modul

LED gomb

WiFi modul



A Wi-Fi modul töltése
Csatlakoztassa az USB kábel egyik végét a Wi-Fi modul töltő csatlakozójába, a másik végét 
pedig egy 5VDC feszültségű tápforráshoz! 
A piros fény (4) villog – töltés folyamatban.
A piros fény (4) folyamatosan világít – teljesen feltöltve.

Használat okostelefonnal
1. lépés:
Keresse meg, és telepítse a “HD Scope” alkalmazást a Play Áruházban (Android platform) 
vagy az AppStore (iOS platform)! A telepítést QR-kód beolvasásával is megkezdheti.

2. lépés:
A “HD Scope” alkalmazás feltelepítése után a                  ikon jelenik meg a telefon asztalán.

3. lépés:
Nyomja meg hosszan a Bekapcsoló gombot, amíg a piros és a zöld LED bekapcsolódik. Tíz 
másodperccel ezután a Wi-Fi modul készen áll a működésre, ezt a zöld LED villogása jelzi. 

4. lépés:
Csatlakoztassa az endoszkópot a Kamera csatlakozásra (2), telefonján aktiválja a Wi-Fi kapc-
solatot, az elérhető hálózatok listájáról válassza ki a “MT4099_XXX”-t, csatlakozzon hozzá! A 
kapcsolat nem igényel jelszót.



5. lépés:
Futtassa a “HD scope” alkalmazást! 

Kattintson a “Play” feliratra az élő video megtekintéséhez! Az ikonok segítségével menthet el 
fotókat vagy videókat. 

Használat Windows rendszerű számítógéppel
1. lépés:
Töltse le a “WiFiCamera” programot a http://download.media-tech.eu oldalról, amelyet az 
MT4099-hez kapcsolódó kereséshez tartózó szoftverek között talál.

2. lépés:
Tömörítse ki a letöltött fájlt, nem kell telepíteni semmit, 
közvetlenül a kitömörített mappából indítható a program 
WiFiCamera nevű összetevőre duplán kattintva.



3. lépés:
Nyomja meg hosszan a bekapcsoló gombot, amíg a piros és a zöld LED világítani kezd! Tíz 
másodperc múlva a Wi-Fi modul üzemképes, amelyet a zöld LED villogó fénye jelez. 

4. lépés:
Csatlakoztassa az endoszkópot a kamera bemeneti csatlakozóra (2), aktiválja a PC Wi-Fi 
kapcsolatát, az elérhető hálózatok listájáról válassza ki a “MT4099_XXX”-t! A PC csatlakozik a 
kiválasztott eszközhöz. A csatlakozás nem igényel jelszót.

5. lépés:
Futassa a “WiFiCamera” programot!

A folyamatos termékfejlesztésekből adódóan az itt ismertetett készülékjellemzők és működési módok előzetes 
bejelentés nélkül megváltozhatnak. A legfrissebb információkért látogasson el a www.media-tech.eu oldalra!
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Instructiuni de urilizare
Endoscopul fără fir este un dispozitiv de inspecție foarte usor de utilizat , aveți nevoie doar 
de un dispozitiv cu interfață WiFi și rulați aplicația „HD Scope” gratuită. Citiți acest manual 
înainte de a utiliza dispozitivul.

Obiectivul camerei
Modul  WiFi 

Buton LED

Modul  WiFi 



Modul de încărcare a modulului WiFi
Conectați cablul USB la mufa de încărcare a modulului WiFi și conectați-l la sursa de alimen-
tare USB DC5V. 
Lumină roșie (4) intermitentă - încărcare.
Lampa roșie (4) rămâne aprinsa – incarcare completa.

Utilizarea cu telefonul smartphone
Pasul unu :
Căutați aplicatia „HD Scope”, aceasta o  puteți căuta manual în GooglePlay (platformă Andro-
id) sau AppStore (platformă iOS) sau puteți scana codul QRcode

Pasul doi  :
Instalati aplicatia  “HD Scope” , apoi iconita                 aceasta   va aparea pe ecranul telefonului 
dvs
Pasul trei:
Țineți apăsat butonul de alimentare până când LED-urile roșu și verde sunt aprinse, după 10 
secunde modulul Wi-Fi este pregătit să funcționeze, LED-ul verde va clipi.

Pasul patru:
Conectați camera endoscopului la mufa de intrare a camerei (2), activați interfața WiFi în 
telefonul dvs. smartphone, în lista selectați rețeaua Wi-Fi numită „MT4099_XXX”, telefonul 
inteligent se va conecta fara parola.



Pasul cinci:
Deschideti  aplicatia  “HD scope” 

Faceți clic pe Redare pentru a afișa vizualizarea live. Utilizați pictogramele pentru a salva 
instantanee / filme.

Utilizarea cu Windows PC
Pasul unu:
Descarcati aplicatia  “WiFiCamera” de aici :  http://download.media-tech.eu, cautati fisierele 
pentru  “MT4099.

Pasul doi :
Dezarhivați fișierul, aplicația nu se instalează, pur și simplu 
rulează din locația dezarhivată. Pentru a rula dublu click pe 
fișierul „WiFiCamera”.



Pasul trei :
Țineți apăsat butonul de pornire până când LED-urile roșu și verde sunt aprinse, după 10 
secunde modulul WiFi este gata de lucru, LED-ul verde va clipi.

Pasul patru:
Conectați camera endoscopului la mufa de intrare a camerei (2), activați interfața WiFi în 
computerul PC-ului, cautati rețelele Wi-Fi disponibile, selectați „MT4099_XXX”, computerul se 
va conecta fără parola

Pasul cinci:
Deschideti aplicatia  “WiFiCamera” si utilizati-o.

Datorită specificațiilor de dezvoltare continuă și a aspectului produsului pot fi modificate fără 
notificare prealabilă. Pentru asistență tehnică, vizitați www.media-tech.eu.



Hinweis zum Umweltschutz:  
Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europäischen Richtlinie 2002/96/EU in nationales Recht gilt folgendes: Elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht  mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an den dafür eingerichteten, öffentlichen Sammelstellen 
oder an die Verkaufstelle zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist auf diese 
Bestimmungen hin. Mit der Wiederverwertung, der stofflichen Verwertung oder anderer Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer 
Umwelt. In Deutschland gelten oben genannte Entsorgungsregeln, laut Batterieverordnung, für Batterien und Akkus entsprechend.

D

Note on environmental protection:  
After the implementation of the European Directive 2002/96/EU in the national legal system, the following applies: Electrical and electronic devices may not be disposed of with domestic 
waste. Consumers are obliged by law to return electrical and electronic devices at the end of their service lives to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. Details 
to this are defined by the national law of the respective country. This symbol on the product, the instruction manual or the package indicates that a product is subject to these regulations. 
By recycling, reusing the materials or other forms of utilising old devices, you are making an important contribution to protecting our environment.
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Remarques concernant la protection de l’environnement:  
Conformément à la directive européenne 2002/96/CE, et afin d’atteindre un certain nombre d’objectifs en matière de protection de l’environnement, les règles suivantes doivent être 
appliquées. Elles concernent les déchets d’équipement électriques et électroniques. Le pictogramme „picto” présent sur le produit, son manuel d’utilisation ou son emballage indique 
que le produit est soumis à cette réglementation. Le consommateur doit retourner le produit usager aux points de collecte prévus à cet effet. Il peut aussi le remettre à un revendeur. En 
permettant enfin le recyclage des produits, le consommateur contribuera à la protection de notre environnement. C’est un acte écologique.
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Nota sobre la protección medioambiental:  
Después de la puesta en marcha de la directiva Europea 2002/96/EU en el sistema legislativo nacional, Se aplicara lo siguiente: Los aparatos eléctricos y electrónicos, así como las pilas y 
las pilas recargables, no se deben evacuar en la basura doméstica. El usuario está legalmente obligado a llevar los aparatos eléctricos y electrónicos, así como pilas y pilas recargables, al 
final de su vida útil a los puntos de recogida comunales o a devolverlos al lugar donde los adquirió. Los detalles quedaran definidos por la ley de cada país. El símbolo en el producto, en 
las instrucciones de uso o en el embalaje hace referencia a ello. Gracias al reciclaje, al reciclaje del material o a otras formas de reciclaje de aparatos usados, contribuye Usted de forma 
importante a la protección de nuestro medio ambiente.
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Informazioni per protezione ambientale:  
Dopo l’implementazione della Direttiva Europea 2002/96/EU nel sistema legale nazionale, ci sono le seguenti applicazioni: I dispositivi elettrici ed elettronici non devono essere considerati 
rifiuti domestici. I consumatori sono obbligati dalla legge a restituire I dispositivi elettrici ed elettronici alla fine della loro vita utile ai punti di raccolta collerici preposti per questo scopo 
o nei punti vendita. Dettagli di quanto riportato sono definiti dalle leggi nazionali di ogni stato. Questo simbolo sul prodotto, sul manuale d’istruzioni o sull’imballo indicano che questo 
prodotto è soggetto a queste regole. Dal riciclo, e re-utilizzo del material o altre forme di utilizzo di dispositivi obsoleti, voi renderete un importante contributo alla protezione dell’ambiente.
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Notitie aangaande de bescherming van het milieu:  
Ten gevolge van de invoering van de Europese Richtlijn 2002/96/EU in het nationaal juridisch system, is het volgende van toepassing: Electrische en electronische toestellen mogen niet weggegooid worden 
tesamen met het huishoudelijk afval. Consumenten zijn wettelijk verplicht om electrische en elctronische apparaten op het einde van gebruik in te dienen bij openbare verzamelplaatsen speciaal opgezet voor 
dit doeleinde of bij een verkooppunt. Verdere specificaties aangaande dit onderwerp zijn omschreven door de nationale wet van het betreffende land. Dit symbool op het product, de gebruiksaanwijzing of de 
verpakking duidt erop dat het product onderworpen is aan deze richtlijnen. Door te recycleren, hergebruiken van materialen of andere vormen van hergebruiken van oude toestellen, levert u een grote bijdrage 
aan de bescherming van het mileu.
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Anvisninger til beskyttelse af milj¢et:  
Efter implementeringen af det europÒiske direktiv 2002/96/EU i det nationale lovgivningssystem gÒlder f¢lgende: Elektriske og elektroniske apparater må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. 
Forbrugeren er ved afslutningen af elektriske og elektroniske apparaters levetid lovmÒssigt forpligtet til at aflevere disse på de dertil indrettede offentlige indsamlingssteder eller hos sÒlgeren. Enkelthe-
der vedr¢rende dette fastlÒgges af de respektive landes nationale lovgivning. Dette symbol på produktet, betjeningsvejledningen eller emballagen viser, at produktet er underlagt disse bestemmelser. 
Med genanvendelse, genanvendelse af materialer eller andre former for genbrug af gamle apparater yder du et vigtigt bidrag til beskyttelse af vores milj¢.

DK



Nota em Protecção Ambiental:  
Após a implementação da directiva comunitária 2002/96/EU no sistema legal nacional, o seguinte aplica-se: Todos os aparelhos eléctricos e electrónicos não podem ser despejados juntamente com 
o lixo doméstico Consumidores estão obrigados por lei a colocar os aparelhos eléctricos e electrónicos sem uso em locais públicos específicos para este efeito ou no ponto de venda. Os detalhes para 
este processo são definidos por lei pelos respectivos países. Este símbolo no produto, o manual de instruções ou a embalagem indicam que o produto está sujeito a estes regulamentos. Reciclando, 
reutilizando os materiais dos seus velhos aparelhos, esta a fazer uma enorme contribuição para a protecção do ambiente.
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Not om miljöskydd:  
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, gäller följande: Elekriska och elektroniska apparater får inte avyttras med hushållsavfall. 
Konsumenter är skyldiga att återlämna elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslängd till, för detta ändamål, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer för detta definieras via den 
nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol på produkten, instruktionsmanualen eller på förpackningen indikerar att produkten innefattas av denna bestämmelse. Genom återvinning 
och återanvändning av material bidrar du till att skydda miljön och din omgivning.
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Ympäristönsuojelua koskeva ohje:  
Siitä lähtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU otetaan käyttöön kansallisessa lainsäädännössä, pätevät seuraavat määräykset: Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää talousjätteen 
mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän päätyttyä niille varattuihin julkisiin keräyspisteisiin tai palauttaa ne myyntipaikkaan. Tähän 
liittyvistä yksityiskohdista säädetään kulloisenkin osavaltion laissa. Näistä määräyksistä mainitaan myös tuotteen symbolissa, käyttöohjeessa tai pakkauksessa. Uudelleenkäytöllä, materiaalien 
uudelleenkäytöllä tai muilla vanhojen laitteiden uudelleenkäyttötavoilla on tärkeä vaikutus yhteisen ympäristömme suojelussa.
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Informasjon om beskyttelse av milj¢et:  
Etter implementering av EU-direktiv 2002/96/EU i det nasjonale lovverk, er f¢lgende gjort gjeldende: Elektrisk og elektronisk utstyr skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Forbrukere er pålagt ved lov å returnere 
elektrisk og elektronisk utstyr ved enden av levetiden til offentlige oppsamlingspunkter, oppsatt for dette formål eller til utsalgssteder for slikt utstyr. Detaljer rundt dette er definert i lovverket i det respektive land.Dette symbolet 
på produktet, bruksanvisningen eller forpakningen forteller at et produkt faller inn under disse betingelsene. Ved resirkulering, gjenbruk av materialet eller på andre måter å nyttiggj¢re gammelt utstyr bidrar du på en viktig 
måte til å beskytte vårt felles milj¢!
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Wskazówki dotyczące ochrony środowiska:  
Od czasu wprowadzenia europejskiej dyrektywy 2002/96/EU do prawa narodowego obowiazują następujące ustalenia: Urzadzeń elektrycznych i elektronicznych nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami domowymi. 
Użytkownik zobowiązany jest, zepsute lub niepotrzebne już urządzenia elektryczne i elektroniczne odnieść do specjalnego punktu, wyrzucić do specjalnego kontenera lub ewentualnie odnieść urządzenie do sprzedawcy. 
Szczegółowe kwestie regulują przepisy prawne danego kraju. Informuje o tym symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczony na opakowaniu produktu lub w instrukcji. Segregując śmieci przeznaczone do recyklingu 
pomagasz chronić środowisko naturalne. Jeżeli niniejszy produkt jest wyposażony w baterie lub akumulatory, pamiętaj, że po zużyciu należy je dostarczyć do odpowiedniego punktu przyjmującego zużyte akumulatory i baterie. 
Nie wolno ich wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi.
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Környezetvédelmi tudnivalók:  
Az európai irányelvek 2002/96/EU ajánlása szerint, a megjelölt idoponttól kezdve, minden EU-s tagállamban érvényesek a következok: A leselejtezett elektromos és elektronikus készülékeket nem szabad a háztartási szemétbe 
dobni. Az elhasznált és muködésképtelen elektromos és elektronikus készülékek gyujtésére törvényi eloírás kötelez mindenkit, ezért azokat el kell szállítani egy kijelölt gyujto helyre vagy visszavinni a vásárlás helyére. A termék 
csomagolásán feltüntetett szimbólum egyértelmu jelzést ad erre vonatkozóan a felhasználónak. A régi készülékek begyujtése, visszaváltása vagy bármilyen formában történo újra- hasznosítása közös hozzájárulás környezetünk 
védelméhez.
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Ochrana životního prostredí:  
Evropská smernice 2002/96/EU stanovuje: Elektrické a elektronické prístroje se nesmí vhazovat do domácího odpadu. Elektrické a elektronické prístroje musí být zlikvidovány podle zákona na místech k tomu urcených. Recyklací 
nebo jiným zpusobem zpracování výrazne prispíváte k ochrane našeho životního prostredí!CZ

SK Ochrana životného prostredia:   
Európska smernica 2002/96/EU stanovuje: Elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú vyhadzovat do domáceho odpadu. Spotrebitel je zo zákona povinný zlikvidovat elektrické a elektronické zariadenia na miesta k tomu urcené. 
Symbolizuje to obrázok v návode na použitie, alebo na balení výrobku. Recykláciou, alebo inými formami využitia starých prístrojov prispievate v znacnej miere k ochrane vášho životného prostredia.


